RIMINI

432 mm

Montageanleitung
Couchtisch >Rimini<

Assembly instrutions
Coffee table >Rimini<

YnyTtcTBa 3a uHcTanauujy
Cron 3a kacpy >Rimini<

Notice de montage
Table basse >Rimini<

Intruzioni di montaggio Upute za instalaciju

Tavolino >Rimini< Stoli¢ za kavu >Rimini<

Instrukcja montazu @ Navod na montaz

Handleiding voor de montage

Salontafel >Rimini< Stolik kawowy >Rimini< Konferenény stolik >Rimini<

Montazni navod Navod na montaz Surinkimo instrukcijos
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D-Ziehen Sie alle Schrauben sowie tragende Verbindungsteile nach ca. 5 Wochen nach, um einedauerhafte
Standsicherheit zu gewahrleisten.

GB-After approx. 5 weeks, tighten all screws and load-bearing connecting parts to ensure permanentstability.
FR-Resserrez toutes les vis ainsi que les piéces de fixation au bout d'environ 5 semaines pour garan-tir une sécurité de
fixation durable.

IT- Ristringere tutte le viti e giunture dopo ca. 5 settimane, al fine di garantire una durevole solidita.

NL-Draai alle schroeven en ook dragende verbindingsstukken na ca. 5 weken nog eens vast, zodateen continue stabiliteit
wordt gegarandeerd.

PL-Prosimy po ok. 5 tygodniach dokreci¢ wszystkie sruby i elementy taczeniowe. Zagwarantiuje toPanstwu trwatos¢ i
stabilnos¢ potaczen.

CZ- Dotdhnéte vsechny Srouby a nosné spojovaci dily pfiblizné po 5 tydnech, aby se zarucila trvalastabilita.

SK-Po cca 5 tyzdnoch dotiahnite skrutky, aby bola zaruc¢ena ich trvala stabilita.

HU-HUzza utana - kb. 5 hét mulva - az 6sszes csavart és a teherhordd dsszekotd-alkatrészeket abiztonsag érdekben.
RO-Pentru a asigura o stabilitate de duratd, strangeti dupa cca. 5 saptamani toate suruburile, precumsi toate elementele
portante de legatura.

TR-TUm vida ve taslyicl baglanti pargalarini kalici bir durus glvenligini saglamak icin yaklasik 5 haftasonra tekrar sikiniz.
RU - MookpyTuTe BCe 60MThI, @ TakKXKe HecCyLLMe coeguHUTENbHbIe aeTanu Npumbn. Yepes 5 Hegenbang obecneveHms
YCTOMYMBOCTU B TeUeHME ONUTENBHOIO BPEMEHMN.

SRB - MonnM Bac rnocre akpokca. 5 Heger-a 3aterHuTe cee wWpadose 1 npuusplihmeade. To he BaM rapaHToBaTK
TPajHOCT M CTabMIHOCT Be3a.

HR - Molim vas, nakon cca. 5 tjedana zategnite sve vijke i pri¢vrscivace. To ¢e vam jamciti trajnost i stabilnost prikljucaka.
SL - Pytame sa po cca. 5 tyZdnov utiahnite vSetky skrutky a upeviovacie prvky. To zarucuje trvanlivost a stabilitu spojov.
LT - Mes prasome po mazdaug. 5 savaites priverzkite visus varztus ir tvirtinimo detales. Taip uztikrinamas jungciy
patvarumas ir stabilumas.

LV - Més ludzam péc apm. 5 nedélas, pievelciet visas skrdves un stipringjumus. Tas garanté savienojumu izturibu un
stabilitati.

EE - KUsime parast ca. 5 nadalat, pingutage kdiki kruvisid ja kinnitusi. See tagab Uhenduste vastupidavuse ja stabiilsuse.
ES Apriete todos los tornillos y elementos de conexion después de aprox. 5 semanas. Esto le garantizara la durabilidad y
estabilidad de sus conexiones.

PT Aperie todos os parafusos e elementos de ligagcdo apds aprox. 5 semanas. Isto garantird a durabilidade e estabilidade
das suas ligagoes.

BA Zategnite sve zavrinje i spojne elemente nakon cca. 5 sedmica. To ¢e vam garantirati trajnost i stabilnost vasih veza.
BG Mong, 3aTerHeTe BCUUYKM BUHTOBE M CBbP3BALLM eNeMeHTU ciel Npubn. 5 cegMmumum. ToBa e BM rapaHTupa
ObAroTPamHOCT M CTAabUIHOCT Ha BalLMTe BPBH3KM.

D Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmit-tel verwenden.

GB Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

FR Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. Nepas utiliser de détergent
abrasif.

IT Si raccomanda di pulire solo con un panno per la polvere o uno strofinaccio umido. Non utilizzaredetergenti abrasivi.

NL Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmid-delen.

PL Czyszczenie nalezy wykonaé wytacznie za pomoca sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.Nie stosowac¢ srodkow
czyszczgcych do szorowania.

CZ Cistéte prosim jen prachovkou nebo lehce navihéenym hadrem. Nepouzivejte drhnouci gisticiprostredky.

SK Na gistenie pouzivajte len prachovku alebo zlahka navlhéenu utierku. Nepouzivajte ziadnedrhnuce Cistiace prostriedky.
HU Kérjlk, csak portérlé kendével vagy enyhén nedves ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon dérzshatasutisztitoszert.

RO Va rugam sa utilizati la curatare exclusiv o carpa de sters praful sau o carpa usor umezita. Nuutilizati substante de curatat
abrazive.

TR Litfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli yumusak bir bezle siliniz. Asindirici temizlik malze-meleri kullanmayiniz.
RU [1ns uncTkM Ucnonb3yinTe, NoXxanyncra, TPSnKy Ans Nbiiv unmn crerka BnaxHyto BeTowb. Hencnons3oBaTtb abpasnBHbie
YNCTALLME CPeacTBa.

SBR Ynwherwe Tpeba 06aBnTK camo Kprnom nnu 6naro BNaxHUM newknpom. Hemojte KOpMCTUTM CPEACTBO 3a Ynwhere
pubamna.

HR Ciscenje treba obaviti samo krpom ili blago navlazenim ru¢nikom. Ne koristite sredstva za &i$éenje ribanja.

SL Cistenie by sa malo vykonavat len handri¢kou alebo rahko navihéenym uterakom. Nepouzivaijte gistiace prostriedky na
drhnutie.

LT Valyti galima tik Sluoste arba lengvai sudrékintu rank$luos€iu. Nenaudokite Svei¢iamuyjy valikliy.

LV TiriSana javeic tikai ar dranu vai viegli samitrinatu dvieli. Neizmantojiet tiri8anas lidzeklus.

EE Puhastada tohib ainult lapiga v6i kergelt niisutatud ratikuga. Arge kasutage puhastusvahendeid.

ES La limpieza debe realizarse Unicamente con un pafio o toalla ligeramente humedo. No utilice agentes de limpieza abrasivos.
PT A limpeza deve ser feita apenas com um pano ou toalha ligeiramente himida. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos.
BG lMNMouyncTBaHeTo TpsibBa Aa ctaBa camo € napuan unm neko HaenaxHeHa Kbpna. He nsnonssante abpasvBHM NOYMCTBALLM
npenaparu.

BA Ciséenje treba obavljati samo krpom ili blago vlaznim peskirom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za &i¢enje.
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@ Sicherheits- und Pflegehinweise Safety and maintenance tIpS
® Conseils de sécurité et d'entretien @ Consigli per la sicurezza e la manutenzione

@ Veiligheids- en onderhoudstips @ Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa i konserwac;i

@ Tipy pro bezpec¢nost a udrzbu @ Tipy na bezpe€nost a udrzbu

@ Biztonsagi és karbantartasi tanacsok @ Sfaturi de siguranta si intretinere

Guvenlik ve bakim ipuglari @ CoBeTbl N0 6€30MaCHOCTY 1 0BCNYXNUBAHUIO
@ Instrucdes de seguranga e manutencao Instrugdes de seguranga e manutengéo

@ CaeTu 3a 6e36e4HOCT 1 ogpKaBare ® Savjeti za sigurnost i odrzavanje

@ Nasveti za varnost in vzdrZzevanje @ Saugos ir priezilros patarimai
@ DroSibas un apkopes padomi @ Ohutus- ja hooldusnéuanded

@ Savijeti za sigurnost i odrzavanje @ CobBeTn 3a 6€30NacHOCT U NOAOPBXKKA
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